
2. Druhý žalobný dôvod sa zakladá na riziku nadmernej 
nápravy súvisiacej s mechanizmom financovania France 
Télévisions. Žalobkyňa Komisii jednak vytýka, že vzhľadom 
na to, že nemala prístup k viacerým administratívnym doku­
mentom, nemôže účinne uplatniť svoje právo na podanie 
opravného prostriedku, a jednak, že vo svojej analýze 
zákonnosti sporného opatrenia podala nesprávny 
výklad článku 106 ods. 2 ZFEÚ, keďže nezohľadnila 
podmienky účinného hospodárstva v rámci poskytovania 
verejnoprávnych služieb. 

3. Tretí žalobný dôvod sa zakladá na nezohľadnení ďalších 
ustanovení ZFEÚ a sekundárneho práva. Žalobkyňa po 
prvé tvrdí, že zdanenie elektronickej komunikácie je v 
rozpore s článkom 110 ZFEÚ, po druhé, že sporné dane 
sú obmedzovaním slobodného poskytovania služieb a 
slobody usadiť sa, pretože koncentrácia osobitných daní v 
odvetví vysielania a telekomunikácie vážne obmedzuje 
výkon ich hospodárskej činnosti vo Francúzsku, a po tretie, 
že sporné opatrenie je v rozpore so smernicou 2002/20 zo 
7. marca 2002 o povolení na elektronické komunikačné 
sieťové systémy a služby, pretože ukladá daňovú povinnosť 
prevádzkovateľom elektronických komunikácií, ktorí konajú 
v rozpore s podmienkami stanovenými smernicou. 

Žaloba podaná 31. mája 2011 — Carlotti/Parlament 

(Vec T-276/11) 

(2011/C 232/59) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Marie-Arlette Carlotti (Marseille, Francúzsko) (v 
zastúpení: S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis, É. Marchal a D. 
Abreu Caldas, advokáti) 

Žalovaný: Európsky parlament 

Návrhy 

Žalobkyňa navrhuje, aby Všeobecný súd: 

— určil a rozhodol, že 

— rozhodnutie prijaté predsedníctvom Európskeho 
parlamentu 1. apríla 2009, ktorým sa mení a dopĺňa 
systém dobrovoľného doplnkového dôchodkového 
zabezpečenia poslancov Európskeho parlamentu, je 
protiprávne, 

— napadnuté rozhodnutie sa zrušuje, 

— Európsky parlament je povinný nahradiť trovy konania. 

Dôvody a hlavné tvrdenia 

Táto žaloba smeruje k zrušeniu rozhodnutia z 28. marca 2011, 
ktorým bolo žalobkyni zamietnuté priznanie nároku na 
doplnkový dôchodok pri dovŕšení veku 60 rokov (od februára 
2012), prijatému na základe rozhodnutia Európskeho parla­

mentu z 1. apríla 2009, ktorým sa mení a dopĺňa systém 
dobrovoľného doplnkového dôchodkového zabezpečenia 
poslancov Európskeho parlamentu. 

Na podporu žaloby žalobkyňa uvádza päť žalobných dôvodov, 
ktoré sú založené: 

— na porušení nadobudnutých práv priznaných právnymi 
aktmi a zásady právnej istoty, 

— na porušení zásad rovnosti zaobchádzania a proporcionality 
v rozsahu, v akom bol rozhodnutím z 1. apríla 2009 a 
napadnutým rozhodnutím, a to bez prechodného opatrenia, 
o tri roky zvýšený vek, v ktorom vzniká nárok na 
dôchodok, 

— na porušení článku 29 pravidiel o úhrade výdavkov a 
príspevkov pre poslancov Európskeho parlamentu, ktorý 
stanovuje, že kvestori a generálny tajomník zabezpečujú 
výklad a striktné uplatňovanie týchto pravidiel, 

— na zjavne nesprávnom posúdení, ktorým je postihnuté 
rozhodnutie predsedníctva Európskeho parlamentu z 1. 
apríla 2009, ktorým sa menia a dopĺňajú pravidlá, ktoré 
bolo základom pre vydanie napadnutého rozhodnutia, 
keďže toto rozhodnutie je založené na nedôvodnom 
posúdení finančnej situácie dôchodkového fondu, 

— na porušení dobrej viery v rámci vykonávania zmlúv a 
neplatnosti ustanovení prijatých iba na základe vôle strán. 

Žaloba podaná 30. mája 2011 — T&L Sugars a Sidul 
Açúcares/Komisia 

(Vec T-279/11) 

(2011/C 232/60) 

Jazyk konania: angličtina 

Účastníci konania 

Žalobkyne: T&L Sugars Ltd (Londýn, Spojené kráľovstvo) a Sidul 
Açúcares, Unipessoal Lda (Santa Iria de Azóia, Portugalsko) (v 
zastúpení: D. Waelbroeck, lawyer, a D. Slater, solicitor) 

Žalovaná: Európska komisia 

Návrhy 

Žalobkyne navrhujú, aby Všeobecný súd: 

— vyhlásil túto žalobu o neplatnosť podanú na základe článku 
263 štvrtého odseku ZFEÚ proti nariadeniu č. 222/2011, 
nariadeniu č. 293/2011, nariadeniu č. 302/2001 a naria­
deniu č.393/2011, za prípustnú a dôvodnú, a/alebo vyhlásil 
návrh žalobkýň, ktorým namietajú nezákonnosť dotknutých 
nariadení za prípustný a dôvodný, 

— zrušil nariadenie č. 222/2011, ktorým sa ustanovujú mimo­
riadne opatrenia, pokiaľ ide o uvoľnenie cukru a izoglukózy 
mimo kvóty na trh Únie pri zníženom poplatku za 
nadbytočné množstvo počas hospodárskeho roka 
2010/2011,
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